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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre . . . . 6 Irt — xr.
Kél évre........................3 frt — kr.
Negyedévre . . . t frt 50 kr.

Hirdetések dija:
j rzentiméterenként 3 kr. Kereske­

dők és gyárosok külön árkedvez nény- 
ben részesülnek.

liélyegdij 30 krajezár.

Nyílt tér sora 20 kr.

____■■ ______r , ___ _______KÖZÉRDEK
POLITIKÁI. TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.

Szerkesztőség
és

kiadóhivatal:
Nagyenyedi

Könyvnyomda és Papir- 
árugyár részvénytársaság

Főtér 38. szám alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét illető 
k ö z 1 e m énye k, mint az elöli 
zetések és hirdetések bér 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

A kereskedelemügyi miniszter és az 
ipartestületek.

A Széli-kabinet, úgy látszik, ezt a jelmondatot tette 
sajátjává: nulla dies sine linea, mert a politikai szü­
net és a saison morte daczára egy nap sem múlik el 
a nélkül, hogy a kabinet egyik vagy másik tagja az 
ország érdekeinek előmozdítására valamit ne kezde­
ményezne. A kabinet fejéről ismeretes, hogy munka­
ereje oly nagy és kitartó, hogy meg van minden tulaj­
donság benne arra, miként az alája rendeltek féljék, 
mert nem mindenki képes lépést tartani vele. Széli 
Kálmán munkaképessége a megboldogult Baross 
Gáborra emlékeztet, kire nézve a hivatalos óráknak 
ép úgy nem volt határuk, mint a mostani miniszter­
elnökre nézve.

De a szakminiszterek is folyton jobbra s balra te­
kintenek, hogy hézagokat és hiányokat, melyek min­
den téren léteznek, fedezzenek fel s eltávolításuk vé­
gett, megtegyék a szükségeseket.

A napokban Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter volt az, aki egész váratlanul fel rázta nyári 
álmukból a kereskedelmi kamarákat. 24167/IX. szám 
alatt kiadott körrendeletével felhívta az összes keres­
kedelmi és iparkamarákat, hogy kerületeikben tartsa­
nak beható szemlét, hogy az ipartestületek intézménye 
a legtöbb esetben miért nem vált be eddigelé úgy, 
amint az ország remélte, és tegyenek megfelelő javas­
latokat. Örömmel konstatálja köriratában a miniszter, 
hogy azoknak a kisiparosoknak, kiknek ipara minősí­
téshez van kötve, már 50 százaléka tagja az ipar­
testületeknek s ez utóbbiak nagyrészt az iparüzők 
közt való megszilárdítása és a munkaadó és munkás 
közt való jó egyetértés érdekében sikeresen működnek. 
Ellenben csak igen kis mértékben s mondhatni csak 
szórványosan felelnek meg ama feladatoknak, melyek 
az ipari oktatást, a szakképzést, szövetkezetek alakí­
tását s általában a kisipar fejlesztését illetik. Miután 
pedig egyes testületek igen szép eredményeket képe­
sek felmutatni, a látszat a mellett szólr hogy nem az 
intézmény, hanem az esetek túlnyomó számában a ve­
zetés az oka a terméketlenségnek.

Érdekes a mód, amint a kereskedelmi miniszter a 
kamarákat utasítja, hogy a viszonyokat kerületeikben 
vizsgálják s azután jelentést tegyenek. A kamarák elé 
tűzött feladatot azzal indokolja, hogy saját érdekük, 
hogy utána járjanak az ügynek s jelentéseikben ne 
szorítkozzanak általános szempontokra, hanem a kon­
krét bajokat derítsék fel. A kereskedelmi miniszter is­
meri az embereit. Nem elméleti fejtegetéseket akar

olvasni, melyek olcsók, mint a szeder, hanem minden 
egyes esetben a helyi és személyi bajokat akarja 
megtudni. Ezzel fején találta a kegyelmes ur a szeget 
és ha ezen az 11(011 nem lenne segítség, akkor kár is 
tovább fáradozni. De ezen az utón lehetséges lösz az 
orvoslás és meg is kell azt találni, mert különben a 
teljes megsemmisülés elé menne a kisipar, amely már 
nem is pang, hanem folyton hanyatlik.

Román dolgok.
Az idén vau kétszáz esztendeje annak, hogy Athauáz 

görög-keleti protoszinczellus több paptársaival és hívei­
vel kitért a keleti egyház kebeléből és elfogadta az 
uniót Rómával. Ennek a kétszáz éves fordulóját meg- 
ünneplendő, a gyulafehérvár-fogarasi (balázsfalvi) érseki 
konzisztoriuin az összes magyarországi görög-katlioli- 
kus románságot a Királyhágón innen s túl mozgásba 
akarja hozni, hogy kongresszus alakjában Balázsfalván 
valóságos tüntetést rendezzen, melynek czélja volna bi­
zonyítani azt, hogy az oláh görög-katholikus egyház, 
nevezetesen a gyulafehérvár-fogarasi érsekség és az 
alája tartozó szamosujvári, aradi és nagyváradi görög- 
katholikus püspöki egyházmegyék teljesen különálló 
státust, önálló szervezetet képeznek, amely semmikép­
pen sem volna alárendelve a magyar herczegprimásuak, 
hanem legíölebb oly koordinált viszonyban állana azzal, 
mint a zágrábi érsekség.

A czél tehát az, hogy az oláh görög-katholikus 
metvopolitaság ugyanolyan közjogi s káuonjogi helyze­
tet foglaljon el az államban és egyházban, amilyennel 
a görög-orthodox oláh, vagy a görög-keleti szerb, egy­
ház bir, azzal a különbséggel, hogy a balázsfalvi me- 
tropolitaság továbbra is az apostoli király főkegyúri 
védszárnyai alá helyezkednék, mig ellenben amazok a ki­
rályban csak az állam uralkodó fejét tisztelik.

Az alkalmat e különállás dokumentálására a balázs­
falvi vezérférfiak a magyarországi autonómia ama sza­
bályzat-tervezetéből merítik, melyet az autonómiai 
kongresszus által kiküldött 27-es bizottság dolgozott 
ki. Ebben az erdélyi róm. kath. státusnak kivételes 
különállást biztosítottak, ámbár ennek a státusnak egy­
házi feje, az erdélyi kath. püspök, alárendelt suffragánja 
a kalocsai érseknek, ez meg alárendeltje a herczegpvi- 
másuak. Amint tehát ez a státus ama szabályzat sze­
rint csak " „általános egyházi ügyekben“ volna az or­
szágos kath. autonómiai kongresszus részese, azoukép- 
pen követelik a balázsfalviak, hogy az oláh gör. kath.

egyház külön önkormányzati szervezetét ismerje el ama 
kongresszus, a kormány és az apostoli korona.

Ezt az önálló autonom álláspontot a balázsfalvi ér­
sekség egyébiránt már két alkalomból igyekezett ér­
vényre juttatni, de nem sikerült és bizonyára nem fog 
sikerülni most sem, mert az illetékes körök kellő figye­
lemmel kisérik az oláh gör. katholikusok e legújabb 
kísérletét is, melynek köpenyege alól nagyon is kilát­
szik az oláh nemzetiségi politika ismeretes lólába.

*

A Tribuna több Ízben fejtegette a szászok viszonyát 
a nemzetiségek politikai törekvéseihez. Egyenesen föl 
is szólította a szászokat, hogy a magyarok ellen szö­
vetkezzenek a románokkal. A szebeni irányadó szász 
politikai körök tolmácsa, a Siebenbürg. Deutsches Tage­
blatt, a következő kategorikus módon utasítja vissza a 
fölajánlott román szövetséget:

Magyarország nemzetiségeinek egymással s tehát nem 
a magyarokkal, hanem éppen a magyarok ellen való 
szövetkezése annyit jelentene, mint szervezni Magyar- 
országon a polgárháborút. Erre pedig a szászok nem 
kaphatók. Mi nem a magyarok ellen akarunk szövet­
kezni, hanem csak a sovinizmus ellen és pedig nem­
zetiségi különbség nélkül, még pedig a magyar nép 
európai eszméktől és nemes érzelmektől áthatott egyéni­
ségeivel, akiknek köréből valók voltak az olyan derék 
férfiak, mint Eötvös báró és a még életben levő Mo- 
csáry Lajos. Különben sem értjük, hogy miként beszél­
hetnek a passzivitás hívei a nemzetiségeknek a ma­
gyarok ellen való szövetkezéséről; hiszen a passzivitás 
és a nemzetiségek szövetsége olyan ellentmondás, amely 
egyáltalán nem vet kedvező világot ez utóbbira. Egy gyei 
több ok tehát arra, hogy mi szászok elutasítsunk ma­
gunktól minden ily es dolgot.

Derék r 0 m á n p a p 0 k. A közelebb érkezett ro­
mán nemzetiségi lapok rettenetes haraggal förmednek 
három biharmegyei gör. kel. román papra. E papok 
ezt a rettenetes haragot azzal zúdították magukra, hogy 
községeikben az iskolák államosítása ellen nemcsak 
nem izgattak, hanem híveiket jóakaró fölvilágositások- 
lcal igyekeztek az iskolák államosításának czélszerüsé- 
géről meggyőzni. „Odáig jutottunk, — ívja a Tribuna 
— hogy egyenesen maguk a papok biztatják a népet, 
hogy folyamodjék állami iskoláért s ezt teszik a GO 
forint reményében, melyet az államtól mint hittan- 
tanítók fognak kapni. Les községében Szerb lelkész 
fiait demonstrativ módon küldi az állami iskolába, holott 
a faluban van felekezeti iskola. Tinódón pedig Móra-

Tám
A német leány.

(Igaz történet.)

Mint kisvárosi hivatalnok, kit az Isten drága város­
ban kevés fizetéssel, de kárpótlásul jó feleséggel és 
négy eleven gyermekkel áldott meg, sokszor el-elgon- 
dolkoztam azon, hogy hej Istenem! miért nincs más­
képpen! Ha módomban állana, első dolgom lenne, hogy 
gyermekeimet németül tanítsam, mert én is sokszor 
jó hasznát vehettem volna ebbeli tudományomnak, ha 
lett volna. Ami tőlem elmaradt, szerettem volna gyer­
mekeimnél pótolni; oláliul úgy is tudnak, ha még a 
németet is megtanulnák, akkor bárom nyelvben! jái - 
tasságukkal annak idején előmenetelük is inkább biz­
tosítva lett volna, de máskülönben is, aki legalább né­
metül nem tud a magyar anyauyelvéu kívül, az csak
olyan fél ember számba megyen.

Hát hogy gyermekeim a német szót is megtanulják,
csak kévésén múlt.

Van nekem egy derék sógorom, ki, bárha eredetileg 
nein a magyar nyelvet vallotta magáénak s azt ifjú 
korában sajátította el Nagy-Enyedeu, de most már nem 
mondaná senki, hogy nem született magyar, oly töké­
letesen beszéli és Írja a nyelvet, szintén szerette volna, 
hogy két kis lánya, a család szemefénye, a német nyel­
vet még most kiskorában megtanulja, s ezért mái 1 /a

év óta állandó levelezést folytatott szebeni, szászsebesi, 
szászrégeni és szászvárosi, vele üzleti összeköttetésben 
álló ismerőseivel, hogy részére egy alkalmas kis leányt 
(bonnet) szerezzenek.

Látva, hogy mily hosszasan megy a dolog, el is fe­
lejtkeztem a német nyelvről, német leányról s kezdtem 
bele törődni a változhatatlanba, hogy ha én nem tudtam, 
hát ők sem fognak tudni megtanulni soha németül, 
minek, Isten látja, nem a jó szándék nem léte lett volna 
az oka.

Ezelőtt két héttel sógorasszonyom nagy örömmel uj- 
douságolta feleségemnek, hogy jön a német leány, 
Szászvárosról küldik, szép, csinos 13 éves lányka, jó 
házból való, csak özvegy anyja és egy nénje van, ki­
tünően beszél németül, magyarul, oláhul és ami fő, 
müveit is, 5 polgárit végzett. A rég óhajtott s már nem 
is remélt örömhírre feleségem is megörvendett, az én 
fejemben meg mindjárt keresztül csillant az eszme: 
éppen pompás, mert sógorom gyerekei úgy is az enyé­
mekkel mindig együtt vannak, együtt játszadoznak, s 
Így játszva ők is eltanulják a német nyelvet, a sógor 
fizeti, én meg élvezem a „bonn“-i intézmény áldásos 
hasznát.

Az igazat megvallva, sokaitam a német leány tudo­
mányát, a magyar és oláh nyelv tudását szívesen el­
engedtem volna tőle, de hát nem én fogadtam fel s 
nem én fizetvén, ez az én aggodalmam maradt csak.

A múlt vasárnap egy hete volt kitűzve, hogy a leányt 
Zalathnáról elhozzák. Szászvárosról odáig az anyja és 
testvére kisérték el a vasúton, ami sógoromnak előle- 
gesen 9 írtjába került.

Volt övöm előre is a gyermekek között; ahogy haza 
mentem, három felől is kapaszkodtak belém. „Tata, ezt 
hogy hívják németül ?“ A Laczltó, Lujzika s a leg­
kisebbik, Rőzsika, sorra kérdeztek mindent, ami csak 
kézügybe esett ebéd, vacsora alkalmával: hogy hívják 
németül a kenyeret, kést, villát stb. stb. Laczi és Luj­
zika egész jól mondták: „Löffel“, „Messer“, de már a 
kis Rózsi ka „lökd fel“ és „beszszer“-t mondott követke­
zetesen, sőt még a feleségem is elővette német nyelv­
beli tudományát, én is összeszedtem magam s társal­
gásunk közben derült német szellem kezdett megho­
nosodni a háznál.

ügy volt, hogy sógornőm megy a leány után Zalatli- 
nára Irmuczi leányával, hogy már hazajövet megis­
merjék s a gyerek is hozzá szokjon, de hirtelen közbe­
jött betegeskedése folytán feleségem ment utána Za- 
lathuára Lujzikával.

Ezen utazás sógoromnak kocsibérben megint 9 írtjába 
került.

Alig telt el a nap, már esteledett s még nem jöt­
tek, végre este 10 óra után szerencsésen megérkeztek; 
a gyerekek nem tudván oly sokáig várni, nálam is, 
sógoromnál is rendre elaludtak.
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résen lelkész buzgólkodott legjobban az állami iskola 
fölállítása mellett. Mikor valaki azt kérdezte tőle. nem 
szégvenli-e pap létére az állami iskola mellett kaidos- 
kodni? elég merész volt azt felelni: Ellenkezően, haza­
fias becsületének tartja népe között a kultúra terjesz­
tésén fáradozni. Az alsólrdasi pap ellen meg az a 
kifogása van, hogy a felekezeti iskola számára 25 év 
óta gyűjtött összeget átadta az épülő állami iskolának. 
Hogy a bihari gür. kel román papok között ilyen ká­
ros” szellem uralkodik, azért a Tribün a szerint Uoldis 
József volt vikárius a felelős.

Petőfi-iinnep.
Bartók Lajos, a Petőfi-társaság alelnöke, aki a költő 

lelkesedésével vezeti a rendezés fáradalmas munkáját, 
kedden Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszternél, 
Zsilinszky Mihály vallás- és közoktatásügyi miniszteri 
államtitkárnál és Gromon Dezsőnél, a honvédelmi mi­
nisztériumi államtitkárnál járt, mindenütt a legnagyobb 
sikerrel végezvén misszióját. A megállapodásokról és a 
programiéról, valamint egyes részletekről a következő­
ket közölhetjük: Több rendbeli különvonat között 
szombaton, július 29-én este, egy nagyobb különvonat 
indul Budapestről Segesvárra háló- és étkező-kocsikkal; 
vasárnap reggeli 10 órakor az egykori csatatélen veszi 
kezdetét az ünnepség.

Az ünnepség programmjárói egyelőre a következőket 
jelenthetjük: A műsort a Felőli-társaság tagjai töltik 
ki. Bartók Lajos nyitja meg alelnöki megnyitó be­
széddel, Bart ha Miklós emlékbeszédet mond, En­
dréd y Sándor költeményeket szaval Petőfitől Rá­
kosi Viktor felolvas, Jókai „Apotheozis“-át elsza­
valja E. Kovács Gyula, a kolozsvári Nemzeti Szín­
ház művésze és a Petőti-társaság tagja.

Az emlékszobor megkoszorúzásában részt vesz az 
országgyűlési koszorúja, amelyet T a I 1 i á n B é 1 a kép­
viselőházi alel nők beszéd kíséretében fog felajánlani, 
az összkoi mány és kultuszminiszter nevében Zsili nszky 
Mihály államtitkár fogja megkoszorúzni Petőfi emlé­
két beszéd kíséretében. Az ünnepségen részt fog venni 
a kolozsvári honvéd-zenekar is. G romon Dezső 
honvédelmi államtitkár kijelentette, hogy az illetékes 
térparancsnoksághoz intézendő kérelem teljesítését — 
ha erre netalán szükség volna — támogatni fogja.

A budapesti egyetemi kör elhatározta, hogy a Petőti- 
társaság által Segesvárt rendezendő Petőfi-ünnepen a 
bizottság elnökével, Wetze! Györgygyel képviselteti 
magát.

Tanügy.

A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-kollégium ez 
idei értesítőjéből.

Kézhez vettük a nagyenyedi ev. ref. főtanoda ez idei 
értesítőjét. Amily előkelő helyet foglal el e tanoda ha-*- 
zánk hason kulturális intézményei között, oly előkelő 
külsőben, értékes tartalommal jelenik meg értesítője is. 
A vaskos kötetet kitevő értesítő előlapját a. főtanoda 
palotájának igen sikerült képe díszíti. Az irodalmi rész­
ben Bodrogi János főgimnáziumi tanárnak szék­
foglalója : K á r o 1 y i Z s u z s á n na fejed ele m a s z- 
szonyrói irt értekezése áll első helyen. Annak

Közérdek.

idején megemlékeztünk e székfoglalóról, alkalomadtán 
táreza rovatunkban újólag is visszatérünk arra. A tu­
lajdonképpeni tanügyi rész 24 fejezetben tárgyalja a 
kollégium ez idei életét, (északonként isméi telvén a 
k o 11 é g i u m á Ital á nos kor in á n y z a t á t, a t ő- 
g i m n á z i u m m ű ködösét és a t a n i t ó k é p z ő- 
intézet tevékenységét. Az általános kormányzat te­
vékenységéből kiemeljük a következőket: a kollégium 
ez idei összes bevétele kitett 208.120 írt 65 kit, ki­
adása volt 248.577 írt 77 kr, tiszta felesleg 19.542 frt 
88 kr. A folyó évben rendezte he a kollégium tégla­
gyárát modern gépekkel, és e gépek beszerzésére, meg 
a* téglagyár fejlesztésére 33.168 frt 10 krt fordított. A 
folyó tanévben költözött be a gimn. épületbe a jószág­
igazgatói és pénztári iroda, az interim tusi folyosók be- 
üvegeztettek és aszfaltiroztattak, könnyű betegek szá­
mára betegszoba rendezhetett be és a téglagyár-telep 
egy telek megvásárlásával növekedett. A tanári karban 
változás annyiban fordult elő, hogy Molnár Károly 
tanár ezen tanévben foglalta elállását, Lázár Imre 
tornatanár pedig a folyó tanévben hunyt el. A tanuló 
ifjúság egészségi állapota a letelt tanév alatt 
általában kedvező volt. Évek sora óta a betegülési ese­
tek összes száma ez év alatt volt a legcsekélyebb, az 
esetek túlnyomó nagy részét pedig vagy posvány- 
1 áz, vagy valamely hurutos bántalom képezte, 
melyek azonban mind enyhén folytak le. Volt ugyan 
az év első feleben három hasi hagy máz eset is, melyek 
közül kettő teljes gyógyulással, egy pedig halállal vég­
ződött. Honosság szerint volt a kollégiumban Nagy- 
Enyed városi 187 tanuló, alsófehérvármegyei 94, más 
megyebeli 305, külföldi (I, összesen 592 tanuló,

A főgimnázium értesítőjéből kivesszük a következő­
ket: Az iskolai év ünnepélyes megnyitása szeptember 
4-én tartott meg. Ez alkalommal tartották meg szék­
foglalójukat B á t h o r y Gyűl a és B o d r o g i János 
tanárok. Szilágyi Gyula tanár halálával tanszéke 
M o 1 a á r K á r o 1 y udvarhelyi helyettes tanárral tölte­
tett be. Gebe Mihály helyettes tanár helyére K ó- 
czán Aladár tanárjelölt hivatott meg. A gyors­
írást önként és díjtalanul Balogh Ferencz me­
gyei ellenőr szép sikerrel tanította. A tanulók vallásos 
és hazafias érzésének ápolására a tanári kar, mint ed­
dig, úgy ez évben is kiváló gondot fordított. Vallásos 
és hazafias ünnepélyeket a folyó évben is rendezett a 
főtanoda tanári kara és tanuló ifjúsága. Gyászünne­
pélyt rendezett Erzsébet királynénk halála alkalmából, 
megünnepelte a koronázás évfordulóját, márcz. 15-ét. 
Rendezett igen sikerült kirándulásokat, igy T o r oezkó,
A fi r u d b á n y a, V eres p a t a k, Z a 1 a t h n á r a, a 
Bükkös-laposra, és rendeztek igen sikerült torna- 
versenyeket is. Az önképzőkör, melynek tagjai a VII. 
és Vili. osztályok összes tanulói voltak, ez ifleu is el­
ismerésre méltó tevékenységet fejtett ki. Az önképző­
kör V á r ó F e r e n c z szaktanár vezetése alatt műkö­
dött. Hetenként egy-egy- választmány i és összesen 18 
közgyűlésen készítették elő s folytatták a szavalás, 
stilus-gyakorlatok, szóbéli előadás és vitatkozás (birá-tf 
lat) körébe tartozó munkásságukat. Az önképzőkör 
tagjai közül kiváló sikert értele el Jakab János 
szabad előadásai, stil-gyakorlatai s bírálatai, Székely 
E n d r e, I) e b r e c z e n i Lőrinc z, N a g y G é z a 
szabad előadásai, C i r ne r Ödön, F o 1 y o v i t s Jó­
zsef szavalatai, Rákosi Géza versei és műfordí­
tásai. Az önképzőkör a folyó évben is igen sikerült 
(1 i á k-e s t é 1 y t rendezett; nyilvánosság elé kétszer

Egész vígan folyt le az utazás, azonban az utón a 
leánytól egy német szót sem hallottak, erre előre en­
gedd met kért, hogy most még magyarul beszélhessen, 
hogy jobban megszokják s megszeressék a gyermekek, 
az idegen beszéd ne legyen válaszfal köztük. Megérke­
zéskor Jó estét“ kívánt sógoromnak és sógornőmnek; 
az ilyenkor szokásos „kezeit csókolom“ köszönés Szász­
városon maradt Eltekintve ezektől, az első benyomás 
nagyon kedvező volt.

Hétfőn reggel alig virradt, már az én gyermekeim 
is talpon voltak, sietlek felöltözni, reggelizni, hogy mi­
előbb hozzá kezdhessenek ők is a német nyelv tit­
kainak megismeréséhez

Egész nap együtt voltak, játszottak együtt; mikor 
kérdeztem őket, hogy tetszik a német nyelv, csak el­
hullom, mikor mondták, hogy nagyon könnyű nyelv, 
sokban hasonlít a magyar nyelvhez, a ezukor ezukker, 
a koezkákat például úgy hívják „koczken“, de több szót 
még nem tanultak.

Kezdett előttem gyanússá válni a dolog, sógorom 
előtt nemkülönben; azonban én is, ő is hallgattunk; 
az asszonyokat biztattuk, hogy ne csodálkozzanak, a 
leányka még idegen, megszokik, a játékba már is bele­
jött, egész nap versenyt szaladgált a gyerekekkel, de 
mind csak magyarul, egy német szó ajakára nem jött, 
majd meg mikor elérte a honvágy, akkor nem lehetett 
belé lelket önteni, patakkal folytak könnyei (bizonyo­

sa n németül sirt). így telt el az egész hét szombatig; 
ha kérdezték, mért rosszkedvű, milyen jó helyen van, 
mint családtagot tekintik, szomorúan felelte: olyan 
messze van Szászvárostól, itt olyan hideg van, nincsen 
az sem, ahol fürödjék, otthon kétszer is fürdőit naponta, 
szóval, lelke vissza vágy ott. elhagyott otthonába s ez az 
oka, hogy elállóit a német szava.

Szombaton reggel kapta magát sógorom és egy al­
kalmi szekeresnek 2 irtot adva (ezzel 20 frt) hirtelen 
felpakolta Friderikát, igy hitták a kedvest, és Zalath- 
náig továbbította, ott már várták hozzátartozói.

A gyermekek hamar megvigasztalódtak eltávoztál! 
s most mindegyre kérdik nagybácsijuktól, hogy mikor 
hoz egy másik német lányt, de ekkor már szaladnak is.

Nekem nagy a gyanúm, hogy Fridili, a gyerekek 
már igy hívták, nem is tudott németül (nem is cso­
dálkozom, mert az anyja magyar nő), hanem a szász­
városi orvosok valamelyike levegőváltozást ajánlott neki, 
mi sógorom jóvoltából meg is történt és neki semmi 
költségébe nem került.

Tanulság:
Ilyen a peches ember. Egyszer lett volna alkalmam, 

hogy német bonnet tartsak gyerekeim mellett—a más 
költségén, ehhez sem volt szerencsém, hanem ha más 
német leányt fogad a sógorom, kiköttetem vele, hogy csak 
olyant hozasson, amelyik nem tud magyarul, sem oláhul.

Tóth Kálmán.
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állott a kör: november 19-én az Erzsébet gyászünne- 
pély alkalmával és június 8-án a koronázás évíoiduló- 
jan. Az évzáró alkalmából történt jutalmazásokról an­
nak idején megemlékeztünk. A főgimnázium tanuló 
ifjúságának érdemsorozatával kapcsolatosan kiemeljük, 
miszerint az általános előmenetel kiválóan jó. A z 
érettségi írásbeli vizsgálatok márczius 15 — 1 9-én, 
a szóbeli vizsgálatok juuius 26—28-án tartattak meg. 
Vizsgára jelentkezett 25 tanuló; jelesen érett Máin ás i 
Károly, jól érett 5, egyszerűen érett 13, javító vizs­
gára utasittatott 6.

A tanítóképző-intézetben nevelkedett 67 tanuló, képe­
sítő vizsgálatot tett összesen 12 tanuló, tanítóságra és 
kán torságra jeles okmányt nyertek : Böjt h e K á r o 1 y, 
F a r k as György és N a g y G y ö r g y.

Vegyes hívek.
— Dr. Szádeczky Lajos, a kolozsvári tudomány­

egyetem tanára, -— mint a párisi kiállításra az erdélyi 
fejedelmi kincsek összegyűjtését tervező bizottság kikül­
döttje — pénteken városunkban időzött, hogy az itt 
őrzött régi ötvösművészet termékeit megtekintse. A 
tudós tanár a Bethlen-főtaiioda hires régiségtárát tekin­
tette meg, hol Nagy Lajos rektorprofesszor és Szé­
kely Ödön tanár kalauzolták és szolgáltak szives 
felvilágosítással.

— Leányiskola Zalathnán. A vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter még ez év folyamán Zala Ib­
ii án egy uj leányiskolát állít, fel; a szervezési mun­
kálatok a kir. tanfelügyelőség részéről már meg is in­
díttattak.

— Uj magántanár a kolozsvári egyetemen.
A vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. Somló 
Bódognak a kolozsvári Ferenc/. József tudomány- 
egyetemen a jogbölcsészetből magántanárrá történt ké­
pesítését jóváhagyólag tudomásul vette s nevezettet e 
minőségében megerősítette.

— Uj tornatanár a Bethlen-kollégiumban. 
Kollégiumunk elüljárósága f. hó 19-én tartott gyűlésében 
Szigeti Benedek Gyulát, az országos hirü vivő- 
mestert és sportsmant választotta meg tornatanárnak.
A vívásban és tornászaiban szaktekintélylyé vált férfiú­
nak rövid életrajzát a következőkben adjuk. Született 
1848. julius 28-án Nagy-Becskereken ev. ref. vallásn 
családból. Tanult 1858—61. években a fehértemplomi 
katonai intézetben, 1861-^4. években pedig a bécs­
újhelyi katonai vivó-iskolában. Itt képezte ki magát a 
torna-oktatásban, lovaglásban s a vívás mindenféle ne­
mében, hogy a hadseregben mint katonai vivómester 
alkalmaztassák. 1864-ben mint hadapród szolgált a ti­
zenkettedik lovas ezredben; részt vett, mint hadnagy, 
a schleswig-holsteini háborúban; 1866-ban mint főhad­
nagy a csehországi hadjáratban. 1867-ben megvált a 
katonai szolgálattól s Nagy-Becskereken privát torna- 
és vivó-iskolát nyitott. Ezen iskoláját 1870-ben Sze­
gedre tette át, hol városi tornatanárrá választatván, ezen 
minőségében három évet töltött. Innen orvosi tanács 
folytán hegyvidékre kellett költöznie; s miután előbb 
a Nemzeti Tornaegyíet vizsgáló-bizottsága előtt is ki­
tűnő tornatanári oklevelet szerzett, ennek alapján az 
egri és szabadkai főgimnáziumoknál összesen 18 évet 
szolgált. Ez időszakra esik az, hogy 1883-ban Buda­
pesten magyar, német és olasz vivómesterekkel győztes 
mérkőzést tartott; 1885-ben pedig miniszteri meghívás 
folytán részt vett a nemzetközi orsz. vivóverseny ren­
dezésében és zsűrijében; s ez alkalommal „bajnok“ 
czimet és nagy aranyérmet kapott. Szabadkán a torna- 
oktatás mellett élénk sport-életet teremtett, mely a 
víváson, bokszoláson, görög módra rendezett atléta-ver­
senyeken kívül a korcsolyázásra és angol labdajáté­
kokra is kiterjedt. Ez időszakban Szabadka volt méltán 
mondható a magyar sportélet középpontjának. Szabad­
káról Debreczenbe hívták meg a városi tornacsarnok 
művezetőjének; honnan az Alföld nagyobb városaiban 
időn kint vivő-tanfolyamokat és akadémiákat rendezett. 
A vívás és tornázás terén szerzett sok és nagy sikerei­
ről számos kitüntetése és e téren elért nagy tekinté­
lye tanúskodik. A Bethlen-kollégiumnak ehhez a sze­
rencsés választáshoz örömmel gratulálunk. Reméljük, 
hogy az uj tornatanár a kollégiumban és társadalmunk­
ban élénk sportéletet fog teremteni; amire — ismer­
vén az ő nagy képességű és rokonszenves egyéniségét — 
alapos kilátásokat ápolhatunk. Legyen körünkben szí­
vesen üdvözölve !

— A „Sikulia“ részvénytársaság ma, vasárnap 
tartja meg első rendes közgyűlését Málnáson. Te­
kintve, hogy ezen szénsav gyártására alakult társa­
ságnak városunkban is sok részvénye van elhelyezve, 
a közgyűlésen Nagy-Enyedről is többen vesznek részt, 
így már a tegnapi vonattal Málnásra utaztak Török 
Bertalan orsz. képviselő, Kovács Gyula polgár- 
mester, Gáspár János vármegyei főjegyző és még 
többen.
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— Filloxera. A balázsfalvi járáshoz tartozó Só­
id s t é 1 y községében a filloxera jelenléte konstatál- 
tatott.

— Vízmosás. A gyakori esőzések a vasúti tölté­
sekben is nagy kárt tettek. így e hó 18-án a Tövis­
ről Brassóba kiinduló személyvonat Monora 
állomásáról B a 1 á z s f a 1 v á r a volt kénytelen vissza­
térni, mert a nagy zápor e helyen a vasúti töltést 
annyira alámosta, hogy a vonat azon át nem mehetett. 
A pályát csakis több órai munka után tudták járhatóvá 
tenni és a vonatok csak több órai késésekkel közle­
kedhettek.

_ Villámcsapás. A gyulafehérvári B illák he­
gyen e hó 17-én a villám 4 ökröt sújtott agyon, me­
lyek pásztor őrzése nélkül legeltek nevezett helyen 
11a véletlenül ember is lett volna a közelben, az óriási 
vihar bizonyára emberekben is kárt tett volna.

— Rozsda. Maros-Béld és Tövis községek 
között a határban mintegy 200 kát. holdnyi területen 
a rozsda a búzatermést teljesen lónkietette, úgy, hogy 
semmiféle termésre nincs kilátás.

— Hirtelen halál. Danes Gl igor brinza búcsúm
a napokban a Csula erdőben halvacserbui lakos 

találtatott.
— Fekete himlő Sinaiáhan. A lapok nagy ré­

sze a „Magyar Értesítő“ jelentése alapján azt a hirt 
hozta, hogy Sinaiáhan a katonák közt föllépett a fe­
kete himlő s eddig mintegy 150 katona kapta meg, 
akiknek nagy része a járvány áldozatául esett. Ez a hii 
— mint hivatalos helyről értesülünk — nem felel meg 
a valóságnak. Sinaiáhan nincs semmiféle járvány ép 
úgy, mint ahogy Brassóban sincs, jóllehet a romániai 
sajtó egy része közönségével ezt el szerette volna hi­
tel ni, hogy a romániaiak ne jöjjenek Brassóba nya­
ralni. Valószínű, hogy a sinaiai rémhírt egy romániai 
magyar küldte világgá, megtorlásául a román sajtó 
hazugságainak.

— Darányi főminiszter. Csanádmegyében — 
ahol, mint különben mindenütt az Alföldöti, földszer­
zésről és földbirtokról álmodnak az emberek — egy 
atyafit valami mezőrendőri vétség miatt elitéit a me­
gyei hatóság. Az ítélet kihirdetésekor az atyafit meg­
kérdezték, hogy föl ebbe z-o ?

— Nem fölebbezek én, uram hanem appellálui appel- 
lálok a főminiszterhez

— A főminiszterhez? a miniszterelnökhöz?
— Nem én, uram, hanem a Darányi főminiszterhez.
— Hiszen az nem fő, — hanem föídmivelési mi­

niszter.
— Éppen azért fő az, uram, mert az a legfőbb mégis, 

akihez a föld tartozik.
— Az élelmi szerek ára a múlt században 

Erdélyben. Egy nagyszebeni lap közzétesz egy bir­
tokába jutott múlt századbeli katonai árjegyzéket az 
élelmiszerekről. A hiteles okirat ezt a czimet viseli: 
Victualien Taxa pro mense August 1766. 
Kiállította és beterjesztette a nagyszebeni General- 
kommandóhoz Enzenburg 0 be r s 11 ieu t en a n t. 
Naszód. 15. August 1766« kelettel. Ebből látjuk, 
hogy egy véka tiszta búza ára volt 48, rozs 30, árpa 
24,° zab° 15, kukoricza 34 krajczár, egy font pisztráng 
12, marhahús IV2, borjúhús 7, juh- és báiányhus 2, 
disznóhus 3, szalonna 9, íaggyugyeri.ya 8V2, vaj 15 
krajczár ; egy itcze borsó 4, lencse 4, paszuly 4, finom 
liszt 5, kenyérliszt 3, marhazsir 36, disznózsír 24, 
erdélyi bor 15, vezet 8, tej 3, tejföl 9 krajczár; egy 
liba 12 kr, kacsa kr, tyuk 6 kr, pulyka 20 kr, csirke 
párja 6 kr; 12 tojás 1 garas; egy mázsa só 1 forint; 
egy szekér széna, szabad rakodás 4 ökörre 2 fit 30 
kr; egy öl fa, kemény, 22 kr, puha 17 kr,. fuvar nél­
kül. Sóhajtva olvassa ezt az árjegyzéket a mai kor 
gyermeke.

— A Szajna vizének tisztítása. Julius hó 9-én 
fejezik he azon óriási müvet, a melyen már 28 éve 
dolgoznak: a párisi főlevezető csatornát. Ezen csator­
nába fog mindazon szennyvíz befolyni, ami eddig a 
Szajna vizébe ömlött. Ezen főcsatornába naponta 
500,000 köbméter szeuyviz fog összegyűlni, amely vizet 
báróm gyár: Clicliy, Colombes és Pierrelag-bau a kár­
tékony anyagoktól megtisztítva, Geunevilliers, Achéres, 
Mery-sur Oise és Carriere silány minőségű földjeire ve­
zeti, ahol azzal mintegy 4500 hektárnyi terület lesz 
trágyázva. Az igy levezetett viz, amely a rossz minő­
ségű földekre vezettetik, beszivárog a földbe, míg 
annak szilád alkatrészei a felületen maradnak és trá­
gyául szolgálnak s azután kapával, ásóval megdolgozva 
a föld termőképességét fokozzák. Ezen nagy mu létesí­
téséhez Páris városa több mint száz millió frankkal 

járult.
— üti olvasmányul alig ajánlhatni kényelmesebb 

formájú, értékesebb és a mellett olcsóbb könyveket, 
mint a „Magyar Könyvtár“ sárgaboritéku füzeteit, 
melyeket immár majdnem minden pályaudvaron is meg

lehet kapni. A vállalat eddigi számai meghaladják a 
120-at s közülök bőven válogathat mindenféle Ízlésű 
olvasó. Kiváltképen gazdagon van képviselve benne az 
elbeszélő irodalom, még pedig úgy a magyar, mint 
a külföldi belletrisztika legjobb neveivel. — A most 
megjelent júliusi füzetek ismét néhány igen értékes 
munkával gyarapítják ezt a kitűnő vállalatot, mely 
immár teljesen meghódította a közönség legszélesebb 
rétegeit. A magyar irodalmat ezúttal Arany János 
és Cserei Mihály, a 17. század erdélyi történet­
irója, képviselik. Aranytól Katalin, Keveháza és Szt. 
László füve van egybegyűjtve egy füzetben, mely elé 
Radnai Rezső irt tartalmas bevezetést; Cserei Mihály 
históriájából pedig Angyal Dávid válogatta össze a 
legértékesebb füzeteket, melyeket ellátott a szükséges 
magyarázatokkal és bevezetéssel is. A külföldi irodal­
mat Ibsen egyik leghatalmasabb drámája, „A társa­
dalom támaszai“ képviseli, Lázár Béla jeles fordításá­
ban, aztán Salvatore Fari 11 a egy bájos elbeszélése, 
„Erősebb a szerelemnél“, melyet a „Magyar Könyvtár 
egyik oszlopos munkatársa, Tóth Béla ültetett át a 
nála megszokott kifogástalan magyarsággal; végre egy 
füzet „Orosz Elbeszélők Tára“, melyet Ambrozovies 
Dezső szépen fordított le az eredetiből s amely mél­
tóan csatlakozik a vállalat hasonnemü franczia, olasz 
és spanyol novellagyüjtöményeihez. Az újabb orosz 
elbeszélők közül Jezsow, Juzsin és Szalagul) szerepel­
nek e füzetben, melynek ára, mint a Könyvtár minden 
számáé, 15 kr. Teljes árjegyzéket szívesen küld a 
kiadóhivatal (Wodianer F. és fiai Budapesten, VI., 
Andrássy-ut 21.)

és jár. iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. törvény­
szék kerületében a vízaknai kir. járásbíróság területén levő, az 0.-Bogát 
község határán fekve o.-bogáti 253. sz. telekjkvben A + 1 3o, 19+, 
195, 284, 285, 379, 453, 483, 622, 681 9, 629 2, 690, 871,946. 959, 
960, 1058, 1269, 1363, 1389,1496, 1514, 1570, 1715, 1780, 1829 4, 
1799, 1829 2, 1822 12, 1837 2, 1888, 2138, 2348, 2693,2699,2705, 
276, 2707, 2930, 2958, 2959, 3063, 3064, 3189, 3233, 3341, 3342, 
3343, 3355, 3356. hr sz. a. foglalt ingatlanoknak ' „-ad része 246 
frt 75 kr; az o.-bogáti 304. sz. tjkvben A + 3—7. r.^ 1494, 
1512, 2144. 2145 1, 2945, 3065/' , rész ingatlanokra az árverést
133 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fenn eb b megjelölt ingatlanok az 1899. évi augusztus hó 9-ik 
napján d. e 9 órakor 0-Bogát község házánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át vagyis 24 forint 68 krajezárt és 13 forint 30 krajezárt kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapii- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Vízaknán, 1899. évi május hó 7. napján.
A vízaknai kir. járásbíróság mint tkvi hatóság kiadóhivatala.

Sisszel,
kiadó.

Árverési hirdetmény.

Közgazdaság.

Vetőmagvak.
(Mauthner Ödön tudósítása.)

A termékenyítő időjárásnak daczára, mely pedig a 
takarmány-állományoknak majdnem kivétel nélkül buja 
fejlődésüket okozta, mégis nagyon kielégítő volt a zöld 
takarmány niagvaiuak kereslete e héten. Keresték azon­
túl a szöszös bükkönyt, hajdinát, Szt. Já­
nos r 0 z s 0 t., biborherét. C s i 11 a g f ü r t b ő 1 is elkelt 
valamelyes. Téli bükkönj és téli borsó után 
több oldalról kérdezősködnek és ebből e két czikknek 
leendő élénk forgalmára lehet következtetni.

Tarlórépát továbbat is kerestek. Az uf fűmag 
termésére nézve az eddigi tudósítások kedvezők.

Jegyzések nyers áruért 100 kilónként Budapestre 
értve :
Vörös lóhere, minőség szerint . . 64 — 42 frt kr
Biborhere........................................ 22 „
Tarlórépamag....................................... 30 — 35 „
Muharmag...................................

A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság által a 
nagyenyedi h elvét hitvallású evang. egyház Sárpata ki-alapjának 
Groza Nyirion elleni végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a 
végrehajtási árverés 100 frt tőke, ennek 1897. július 1-től j<>ró 8% 
kamatai, 4 frt már megállapított, valamint jelenlegi 7 frt 60 kr és a 
még felmerülendő költségeknek kielégítése végett végrehajtást szen­
vedő Gróza Nyirionnak a nagyenyedi 446. sz. tjkvben A + 7. r. 
1697. hr. sz. felerészére 213 frt, továbbá ezen telekjegyzőkönyvből 
foglalt az 1399. sz. tjkvbe átíratott 2291. hr. sz. a. szőlőnek felére 
77 frt, valamint Avrám Juonnak a nagyenyedi 1011 sz. tjkvben A 

1. rend 405, 406, 407. hr. sz. alatt foglalt felerész ingatlanára 
210 frt megállapított kikiáltási árban elrendeltetett.

Az árverés 1899. évi augusztus hó 11-ik napján d. e. 9 
órakor a bíróság telekkönyvi irodájában fog megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10%-át készpénzben vagy óvadékképes értékpa­
pírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 3 egyenlő 
részletben, 15, 30, 45 nap alatt, minden vételári részlet után az ár­
verés napjától 6% kamatokkal együtt, a nagyenyedi kir. adóhivatal­
nál mint letel pénztárnál befizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóságnál és Nagy-Enyed város tanácsánál te­

kinthetők meg.
A kir. járási)Íróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Enyed, 1899. deczembcr 23-án.

A kir. járásbiró hivatalos távol létében

Vincenti,
1878 1 — 1 kir- a,jblró-
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Szerkesztőség:
Dr. MAGYAR1 KÁROLY. TÖRÖK BERTÁÉIN

Kiadó :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában.

410. szám
1899.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy am.-újvári kir. járásbíróság 1897. 
évi 5332. számú végzése, következtében dr. Jeney Elek ügyvéd által 
képviselt Farkas Sámuel javára Szpineán Máté és t. ellen 60 frt s 
jár. erejéig 1898. évi márezius hó 8-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt es 326 írtra becsült csiii, pajta, 2 ló­
szekér, 4 ló, 1 rosta, 1 cséplőgép, 1 malaez és 4 szuszékből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a marosujvári kir. jbiróság V. 276/4. 1898. 
számú végzése folytán 60 frt tőkekövetelés, ennek 1897. év 
január hó 1. napjától járó 5% kamatai és eddig összesen 101 frt 
17 krban biróilag már megállapított költségek erejéig O.-Tordos 
községben végrehajtást szenvedő lakásán leendő eszközlésére 1899. 
évi augusztus hó 28. napjának délelőtti 10 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108 §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek bcesáron alul 

is el lógnak adatni.
Kelt Maros-Ujvártt, 1899. évi julius hó 15. napján.

Dergán János,
1872 1—1 kir. bírósági végrehajtó.

Sz. 1396-1899. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírre 

teszi hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Reulea Juon a popi olah- 
bogáti lakos végrehajtást szenvedő elleni 214 frt 10 kr tőkekövetelés

Sz. 1073-1899.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosujvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság a maros- 

hidasi takarékpénztár végrehajtató javára Kocsis Ferencz, Vitéz 
Márton és Vécsei Ferencz végrehajtást szenvedők ellen 80 frt tőke, 
ennek 1897. évi deezember hó 10-ik napjától járó 8% kamatai, 12 
frt 35 kr eddigi már megállapított, úgy a jelenlegi 7 frt 40 krban 
meghatározott, valamint az ezután felmerülendő költségek, továbbá, 
ugyan a marosludasi takarékpénztár javára bekebelezett 105 frt, 140 
frt 55 frt 170 korona s az ezennel csatlakoztatott nagyenyedi Ki­

segítő takarékpénztár javára bekebelezett 100 frt s Asztalos Márton 
javára bekebelezett 35 frt 80 kr tőkék s jár. kielégítése vegeit a 
végrehajtási árverést az 1881- LX. t.-cz. 146, 156. és 167. §-ai
alapján a gyulafehérvári kir. törvényszék (marosujvári kir. járás­
bíróság) területén levő ózdi 70. sz. tjkvben felvett s özv. Kocsis 
Mártonná Magyari Krisztina, Kocsis Márton, Kocsis Ferencz es Ko­
csis István nevén álló A + 146,1, 146/2. hr. sz. faház és kertre 
172 frt; a 320 3. hr. sz. kaszálóra 16 frt; a 401 1. hr. sz. szántóra 
15 frt; a 707, 708, 709. hr. sz. szántóra 44 frt; a 735 13. hr. sz. 
legelőre 4 frt; az 1229 2. hr. sz. szántóra 7 fit; az 1357 2. hr. sz. 
szántóra 4 frt; az 1624. hr. sz. kaszálóra 18 frt; az 1711/2. hr. sz. 
szántéra 11 frt; az 1900 hr. sz. kaszálóra 1 frt; az ózdi 84. sz. 
tjkvben felvett s Vitéz Márton nevén álló A + 159 1. 159 2. hr. sz. 
faház és kertre 199 frt, a 422 43. hr. sz. e döre 35 frt; az 550 a 
br sz. szántóra 49 frt; a 788 2. hr. sz. szántóra 44 frt; a 894 6. 
hr. sz. szántóra 11 frt; az 1042 6. hr. rz. szántóra 7 frt; az 1531, 
1532 hr sz. kaszálóra 47 frt; az 16812. hr. sz. szántóra 13 frt; 
az 1757 42. hr sz. legelőre 9 frt; az 1757/91. hr. sz. legelőre 10 
frf az 1757 139 hr. sz. legelőre 8 frt; a 733/2/1. hr. sz. kaszaiéra 
67’frt - az ózdi 286. sz. tjkvben felvett s Vécsei Ferencz és neje 
Farkas’ Kata nevén álló A + 1731/2. hr. sz. szántóra 26 frt- az 
ezen tjkvből a 377. sz tjkvbe átvitt s Horváth András névén allo 
\ 40/5, 40 6. hr. sz. faház és kertre 172 frt ezennel megálla­
pított kikiáltási árban elrendeli.

Az árverés 1899. évi szeptember hő 22-ik napján d. e. 10 óra- 
kór Ózd község házánál fog megtartatni, mikor is a fenti ingatlanom 
a legtöbbet ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak a kikiál­
tási ár 10% készpénzben vagy a 3333,88. M. számú rendelet 8. 
§-ában felsorolt óvadékképes értékpapírban az árverés megkezdése 
előtt a kiküldött kezéhez bánatpénzül letenni, vagy annak a bíró­
ságnál történt előleges elhelyezéséről az elismervény t átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Maros-Ujvártt, 1899. május hó 10-én. Sólyom

1-1 1875 kir‘ albÍrÓ-
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Sz. 1397—1899. tkvi

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtóénak Román Nieolae es neje 
sziiJ. Márk Anna székás-preszákai végrehajtást szenvedő ellem ‘ 

írt 13 kr tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a gyula­
fehérvári kir. törvényszék kerületében a vízaknai kir. jáiAsbiros.ig 
területén levő Székás-Preszáka község határán fekvő székás-preszarai 
58. sz. telekjkönyvben A -f 1. 3—11. >' 130 2, 7 o ,
777 1, 1087, 1533 2, 1598 2, 2140 2, 2219, 2221, 2222. 226o ,
2554 2685 3 hr. sz. ingatlanokra az árverést 334 frt ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok 1899. évi augusztus hó 10-én d. e. 9 makor Szekas- 
Preszáka községházánál megtartandó nyilvános árverésen a mega - 
lapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-at 
vagyis 33 frt 40 krt készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 42. 
S-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-en 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-aban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges * elhelyezéséről kiállított szabályszeri elismervényt átszol­

gáltatni.
Kelt Vízaknán, 1899. évi május hó 7. napján.
A vizáknál kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatosa

hivatala. ,Sisszel,
1877 1-1 kÍadÓ"

4. oldal. _ ____________  __ ___________
K ö z é r d e k. 59. szám.

Sz. 1070.—1899.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marosujvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság a maros- 
ludasi takarékpénztár végrehajtató javára Rád Vaszilie, ifj. Rád Juon 
és Andonie NikuLij végrehajtást szenvedők ellen 260 korona tőke, 
ennek 1898 évi augusztus 14-ik napjától járó 8% kamata, 12 frt 25 
kr eddigi már megállapított, úgy a jelenlegi 8 írtban meghatározott, 
valamint az ezután felmerülendő költségek s ugyan a marosludasi 
takarékpénztár javára bekebelezett 60 frt tőke s jár. kielégítése vé­
gett a végrehajtási árverést az 1881- LX. t.-cz. 246. §-a alapján a 
gyulafehérvári kir. törvényszék (marosujvári kir. járásbíróság) teili­
léién levő batizbázi 2. számú tjkvben felvett s Rád Vaszilia nevén 
álló A + 2. r. sz. 162. hr. sz. szántóra 100 frt; A + 16 r. sz. 
3 1 4 11. hr. sz. udvar és kertre 143 frt; A -j- 19. r. sz. 480 1. 
hr.'sz. szőlőre 12 frt; A + 21. rend 618/1. hr. sz. kaszálóra 108 
frt; a 2. sz. tjkvböl a 154. sz. tjbvbe átvitt s Sóos Nagy Fereiiczne 
Tölgyesi Izabella nevén álló A + 42. r. sz. 209 1 2. hr. sz., szán­
tóra 14 frt; a 141. sz. tjbvbe átjegyzett és Rád Jakob nevén allo 
A - 11. r sz. 313. hr. sz szántóra 12 frt; A + 12. r. sz. 873-

hr sz szántóra 15 frt; a 148. sz. tjkvbe átvitt s Biró Rachel Fel- 
vinczi Sándorné nevén álló A + 17- r. sz. 395 2. hr. sz. szántóra 
79 frt • a 71. sz. tjkvben felvett s ifj. Rád Juon nevén álló A ; 5. 
r. sz. 560 3. hr. sz. szántóra 56 frt; A + 8. r. sz. 874/1. hr. sz. 
szántóra 30 frt; a 106. sz. tjkvben felvett s Andonie Nikuláj neveti 
átló A + 1. r. sz. 130. hr. sz. szántóra 12 frt ezennel megállapí­

tott kikiáltási árban elrendeli.
Az árverés 1899. évi szeptember hó 19-ik napján délelőtti Rl 

órakor Batizháza község házánál fog megtartatni, mikor is a fenti 
ingatlanok a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajható kivételével tartoznak a kikiál­
tási ár 10% -át készpénzben vagy a 3333 88. M. számú rendelet 8. 
tj.ában felsorolt óvadékk-pes értékpapírban az árverés megkezdése 
előtt a kiküldött kezéhez bánatpénzül letenni, vagy annak a bíróság­
nál történt elhelyezéséről az elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Mar ’-Újvárit, 1899. május hó 8-án.

Sólyom,
1873 1-1 kir‘ albiró'

kiadó-
&

Sz. 1072- 899. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
' A marosujvári kir. járásbíróság mint tkvi hatóság a marosludasi 
takarékpénztár végrehajtató javára Detesán Toma, Kusz i on es 
Málna Juon végrehajtást szenvedők ellen 70 korona toké, ennek
1898. évi június hó 4-ik napjától járó 8% ka natai, 8 Irt eddigi 
már megállapított, úgy a jelenlegi 7 írtban meghatározott, valamint 
az ezután felmerülendő költségek s az ezennel csatlakoztatott iozö 
József javára bekebelezett 13 frt tőke s jár. kielégítése vegeit a 
végrehajtási árverést az 1881. LX. t.-ez. 146, 156. és 167. ^-ai alap­
ján a gyulafehérvári kir. törvényszék (marosujvári kir. jarasbirosag) 
területén levő m.-gezsei 137. számú telekjegyzőkönyvben felvett s De­
tesán Jákob, Detesán Juon, Detesán Ána Oniez Györgyim, Detesan 
Máftéj és Detesán Torna nevén álló A + 8. r. sz. 1479 2. ii^ sz. 
szőlőre 60 frt; a 9. r. sz. 1506 1. hr. sz. szőlőre 20 frt; aUr. 
sz 1670 2 hr. sz. szántóra 170 frt; a 437. sz. tjkiben eve ,s 
Detesán Torna nevén álló 5 r. sz. 1551 b 1 3. hr. sz. kaszaiéra 12 
frt; a 7. r. sz. 230. hr. sz. faházra 160 frt; a 46. sz. tjkvben e - 
vett s Málna Mária, Ána, Alexa, Nikuláe, György kiskorú, Maftej 
kiskorú, Gligor kiskorú, Juon, Tanászia és Alexa kiskorú névén allo 
A J- 1 r sz. 117. hr. szánni kertre 10 irt; a 2. r. sz. 131, 13 ■ 
hr. sz. faház és kertre 244 frt; a 208. sz. tjkvben felvett Ma na 
Mária kiskorú, Málna Ána kiskorú, Málna Alexa kiskorú, Maina 
Juon, Málna Oána nevén álló A + 1- r. sz. 417 2. br. sz. szántóra 
12 frt; a 2. r. sz. 540. hr. sz. szántóra 143 frt; a 3. i. sz^ o96.
hr. sz. szántóra 87 frt; a 4. r. sz. 854. hr. sz. szántóra 169 fit,
az 5 r sz 972 3. hr. sz. kaszálóra 13 frt; a 6. r. sz. 1188 hl. sz. 
szántóra 28 frt; a 7 r. sz. 1362/1. hr. sz. szántóra 39 frt; a 8. r. 
sz 1500 1. hr. sz. szőlőre 18 frt; a 9- r. sz. 1607 3. hr. sz. szán­
tóra 10 frt; a 10. r. sz. 1651 1. hr. sz. szántóra 16 frt; a 11 i.
sz. 1890. br. sz. kaszálóra 3 frt; a 12. r. sz. 1988,1. 1946 1. hr. 
sz kaszálóra 73 frt: a 149. sz. tjkvben felvett, Rusz Fiion es neje 
Süten Mária nevén álló A -f 1. r. sz. 362. hr. sz. fahazra 160 frt; 
a 3 r sz. 524. hr. sz. szántóra 115 frt; a 4. r sz. 1131. hr. sz. 
szántóra 34 frt; az 5. r. sz. 1251. hr. sz. szántóra 14 frt; a 6 r. 
sz. 1429 2. hr. sz. szőlőre 18 frt; a 7. r. sz. 1546 hr. sz. szőlőre 
72 frt ezennel megállapított kikiáltási árban elrendeli.

Az árverés 1899- évi szeptember hó 18-ik napján d. e. 10 órakor 
M.-Gezse község házánál fog megtartatni, mikor is a fenti ingat­
lanok a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak a kikiál­
tási ár 10%-át készpénzben vagy a 3333 88. M. szama rendelet 8. 
§-ában felsorolt óvadékképes értékpapírban az árverés megkezdése 
előtt a kiküldött kezéhez bánatpénzül letérni vagy annak a bíróság­
nál történt elöleges elhelyezéséről az elismervényt átszolgaItatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Maros-Ujvártt, 1899. május 8-án.

Sólyom,
1874 1-1 kir' albÍrÓ'

Elsö erdélyi kávé-szétküldési raktár!

SAVE
5 kilós zsákokban bérmentve.

Árjegyzék.

kiló 
kiló 
kiló 
kiló 
kiló 

. kiló 

. kiló 
kiló 

. hiló 
1 kiló 
L kiló 
L kiló

Santos válogatott .....
Jamaikai jóizn erőteljes . ■ •
Guatemala finom igen ajánlató 
Portorico középszerű finom . .
Portorieo légiin erős nagyszemü 
Ceylon finom ......
Ceylon nagyszemü igen finom. 
Cuba nagyszemü legfinomabb . 
Aranyjáva zamatos ....
Moeca valódi arábiai . . .
Gyöngy finom minőség . . •
Gyöngy nagyszemü kiváló min.

frt kr
1 20
1 36
1 54
1 68
1 86
1 76
1 98
2 08
1 96
1 98
1 86
2
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bekiil-Postán utánvéttel vagy a pénz elöleges 
désével küld

PAPP LÁSZLÓ
Kolozsvárt, Theologia-épűlet. Telefon 212.
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ßikszadi
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könyvecskével
bérmentve szolgál
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KUTKEZELŐSÉG
BIKSZÁD

(Szatmármegye.)
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w
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w
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(odra

e * ^ ß f • ásványos gyógyvizet,
Olt mely egyedüli a maga nemében, 

több hírneves egyetemi orvostanár 
ég hírneves vidéki orvosok, hatásánál fogva, tőiébe helyezik 
a külföldi és drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. Gyó- 
gyitó hatása a bikszádi ásványos gyógyvíznek kitünően 

bevált idült és heveny légcsőhurut, hangszálag-hurut,, vérköpés ellen. 
Nagy konyhasótartalmánál fogva verhányás, tudőcsucs-hurutnái és kez­
dődő gümőkórnál, továbbá kitűnő eredményt értek el a BIKSZÁDI VIZ 
alkalmazása által emészthetetlenség, idült és heveny gyomorhurut, 
máj- és epehólyagbán talomnál, a belek renyhe működésénél, vesehomok - 
ban szenvedőknél, görvélykóvos daganatoknál, heveny és ulult női bán- 
talmaknál, mint specificum vált be. 

k

Bikszádi viz bérlője s a sztojkai viz főelárusitói.

ARMER RAJOS és KÁROLY
nagybányai lakosok.

lL«,.* ásványvizet, ~am
jrT01 Kai mint Erdély gyöngyét, nem h'ába J nevezték el magyar karlsbadi
víznek, mert tényleg annak gyógyhatású, a szigorú diéta 

betartásával: idült gyomorbáut.alom, máj- és epehólyag, vala­
mint epekő bajoknál, nemkülönben czukorbeteg ségnél 

alkalmazva., valóságos csodákat mivel, kitűnő hatású a SZTOJKAI 
ÁSVÁNYVÍZ a légzőszervek összes bán tál ma in ál. valamint a női bajok 
és görvélykóros bántalmaknál is. - A SZTOJKAI ÁSVÁNYVÍZ dús szén­
savtartalmánál fogva akár borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint 
kellemes üdítő ital párját ritkítja. A SZTOJKAI ÁSVÁNYVÍZ hosszas 
használata az ép szervezetben elváltozást nem idéz elő s így a tossz 
ivóvizet is pótolja bármely vidéken, annyival is inkább, mert hossza ab 
állás után nem csapádnak ki belőle a sziláid alkotórészek, mely tulaj­
donsága lehetővé teszi a tengeren túli szállítást. 3_10 1848

Főraktár
Cirner J. József Mii (Nagy-EliyeŰ) és Molnár Árpád Wfl (ADmiMliya-) ^
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Sztojkai
árlappal

é s ismertető

könyvecskével
bérmentve szolgál

A

FORRÁSKEZELÖSÉG

SZTOJKA

(Szolnok-Doboka m.)

$ „ t% Könyvnyomda. 0
§ i
0

^ Telefonsz. 5.6. ^

0
0 {0 Könyvkötészet. 0
0 $

Egy öt kilós szállítmány összeállítható többféle
_________kávéfajokból is. 1869_2—io_

A Nagyenyedi

Könyvnyomda és Papirárugyár
Részvénytársaság

könyvnyomdája rendkívül gazdag és modern felszerelésénél fogva képes minden hason- 
nemü vállalattal versenyezni úgy a munkák olcsó árai, mint azok ízléses kiállítása tekin­

tetében - ,
A főtéren levő üzleti irodájában iskolás gyermekek részére mindennemű Iskolai sze­

rek papir, tinta, tintatartók, tollak, tollnyelek, írónők, palatáblák, palavesszők, vonalzók, 
rajzeszközök, festékek, ecsetek, rajztáblák, rajztömbök, törlőgummik, szivacsok, könyv- 
táskák stb. stb. kicsinyben és jutányos árak melleit szerezhetők be. . IN^

Megrendelések bárhol megjelenő könyvekre, hírlapokra és folyóiratokra elío- V
gadtatnak s pontosan teljesítetnek. . >N

Elvállal mindennemű könyvkötői munkát is, s azotat gyorsan, Olcsó arnan es 7
pontos kivitelben szállítja. v

a megye egyetlen politikai lapja. Egyike a vidék legelterjedtebb lapjainak, s mint ilyen, ^

hirdetések közlésére kiválóan alkalmas. ^ Á
Aki tehát olcsón és biztos sikerrel akar hirdetni, forduljon bizalommal lapunk ^

kiadóhivatalához

0 Nyomtatványraktár. 9 f iroda: Főtér 38. |
A 0

§
§ írószer kereskedés. § v
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Előfizd
helyben házi
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Egész évre 
Eél évre 
Negyedévre \
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erőszakt 
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